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Paul,

a servant of Christ Jesus, called to be an apostle and set apart for the
gospel of God——
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the gospel he promised beforehand through his prophets in the Holy
Scriptures
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regarding his Son, who as to his human

nature was a descendant of David
0] OlEZ2 2ot SM(ARH)C2= UKo EE(MmF)NA LHE D
4 ~ €

100 O0pLoBivtog viod 020D &v Suvapel Kot TYeduo ayLwovvng &E
’

avaotaoswe vekp®dy ‘Inood Xpiotod Tod Kuplov HUGY

and who through the Spirit of holiness was declared with power to be the
Son of God by his resurrection from the dead: Jesus Christ our Lord
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Through him and for his name's sake, we received grace and apostleship to
call people from among all the Gentiles to the obedience that comes from faith
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And you also are among those who are called to belong to Jesus Christ
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To all in Rome who are loved by God and called to be saints: Grace and
peace to you from God our Father and from the Lord Jesus Christ.
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First, | thank my God through Jesus Christ for all of you, because your faith
is being reported all over the world.
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God, whom | serve with my whole heart in preaching the gospel of his Son,
is my witness how constantly | remember you
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in my prayers at all times; and | pray that now at last by God's will the way
may be opened for me to come to you.
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| long to see you so that | may impart to you some spiritual gift to make you

strong——
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that is, that you and | may be mutually encouraged by each other's faith.
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| do not want you to be unaware, brothers, that | planned many times to
come to you (but have been prevented from doing so until now) in order that |
might have a harvest among you, just as | have had among the other Gentiles.

SHHM(ZE)SO0F LHOF olef B WSIWAH JI2 X 8t 242 WeoF 22012 J(B8)X
OtLIGH=Ll Ol= Ual Z(R)HAME CHE OIE(EFHA) S(HR)HAA 20 SOHE LA
oted &0I2% XRISNA 201 UL

“EAAMNOLY T kol PapBapolg 00Molc Te Kol GVONiToL OQELAETNG ELpl

| am obligated both to Greeks and non—Greeks, both to the wise and the
foolish.
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That is why | am so eager to preach the gospel also to you who are at
Rome.
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| am not ashamed of the gospel, because it is the power of God for the
salvation of everyone who believes: first for the Jew, then for the Gentile.
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For in the gospel a righteousness from God is revealed, a righteousness that
is by faith from first to last, just as it is written: "The righteous will live by faith."
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The wrath of God is being revealed from heaven against all the godlessness
and wickedness of men who suppress the truth by their wickedness,
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since what may be known about God is plain to them, because God has
made it plain to them.
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For since the creation of the world God's invisible qualities——his eternal
power and divine nature-—have been clearly seen, being understood from what
has been made, so that men are without excuse.
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For although they knew God, they neither glorified him as God nor gave

thanks to him, but their thinking became futile and their foolish hearts were
darkened.
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Although they claimed to be wise, they became fools
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and exchanged the glory of the immortal God for images made to look like
mortal man and birds and animals and reptiles.
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Therefore God gave them over in the sinful desires of their hearts to sexual
impurity for the degrading of their bodies with one another.

A2 Z StUENA H3E 082 ES(EHR)UE S0 Lo He S A M3
2 N2 S(F)DAH stE2L

oltweg petniakor Ty aandeiav tod 00D &v t¢) Yeddel kol Eosfacbnooy
Kl EAaTpevooy TH KTLOEL Topd TOV KTloowvte O¢ £0TLY €0A0YNTOC £l¢ TOUG
aldrag auny

They exchanged the truth of God for a lie, and worshiped and served created
things rather than the Creator——who is forever praised. Amen.

Ol M3t stutd el RE2[(BE)E HA 2422 HRo Ox
XEFEYE) B0 O ol(EF)otD 22012 F(F)e 2 EGkE)ol &5(EE)E

OlAIZCtH Ot

dL TodTo MpEdwkey adToLE O O£0¢ elc madn dtipniog ol te yap ONAsiol
adTOV peTNAAaEor TNV QUOLKNY YpRoLy el Ty mapk GLOLY

Because of this, God gave them over to shameful lusts. Even their women
exchanged natural relations for unnatural ones.
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In the same way the men also abandoned natural relations with women and
were inflamed with lust for one another. Men committed indecent acts with other
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men, and received in themselves the due penalty for their perversion.
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Furthermore, since they did not think it worthwhile to retain the knowledge of
God, he gave them over to a depraved mind, to do what ought not to be done.
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They have become filled with every kind of wickedness, evil, greed and
depravity. They are full of envy, murder, strife, deceit and malice. They are
gossips,
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slanderers, God-haters, insolent, arrogant and boastful; they invent ways of
doing evil; they disobey their parents;
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they are senseless, faithless, heartless, ruthless.
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Although they know God's righteous decree that those who do such things



deserve death, they not only continue to do these very
those who practice them.
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You, therefore, have no excuse, you who pass judgment on someone else,
for at whatever point you judge the other, you are condemning yourself, because
you who pass judgment do the same things.
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Now we know that God's judgment against those who do such things is
based on truth.
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So when you, a mere man, pass judgment on them and yet do the same

things, do you think you will escape God's judgment?
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Or do you show contempt for the riches of his kindness, tolerance and
patience, not realizing that God's kindness leads you toward repentance?
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But because of your stubbornness and your unrepentant heart, you are
storing up wrath against yourself for the day of God's wrath, when his righteous



judgment will be revealed.
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God "will give to each person according to what he has done."
StLEE TN A 2H(FZ) AFEOIH O &(f7)st 2 2 S(3RFE)SHAl &

~ \ N \ b4 2 ~ ’ \ \ \ 3 ’
TOlG pev kod vmopovny gpyou aynBod S0fwr kol TLUNY Kal a@Bapoloy
{nrodoy (wny aidviov

To those who by persistence in doing good seek glory, honor and
immortality, he will give eternal life.
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But for those who are self-seeking and who reject the truth and follow evil,
there will be wrath and anger.
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There will be trouble and distress for every human being who does evil: first
for the Jew, then for the Gentile;
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but glory, honor and peace for everyone who does good: first for the Jew,
then for the Gentile.
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For God does not show favoritism.
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All who sin apart from the law will also perish apart from the law, and all
who sin under the law will be judged by the law.
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For it is not those who hear the law who are righteous in God's sight, but it
is those who obey the law who will be declared righteous.
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(Indeed, when Gentiles, who do not have the law, do by nature things
required by the law, they are a law for themselves, even though they do not have
the law,
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since they show that the requirements of the law are written on their hearts,
their consciences also bearing witness, and their thoughts now accusing, now
even defending them.)
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This will take place on the day when God will judge men's secrets through
Jesus Christ, as my gospel declares.
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Now you, if you call yourself a Jew; if you rely on the law and brag about

your relationship to God;
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it you know his will and approve of what is superior because you are
instructed by the law:
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if you are convinced that you are a guide for the blind, a light for those who
are in the dark,
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an instructor of the foolish, a teacher of infants, because you have in the law

the embodiment of knowledge and truth——
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you, then, who teach others, do you not teach yourself? You who preach
against stealing, do you steal?
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You who say that people should not commit adultery, do you commit
adultery? You who abhor idols, do you rob temples?
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You who brag about the law, do you dishonor God by breaking the law?
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As it is written: "God's name is blasphemed among the Gentiles because of
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Circumcision has value if you observe the law, but if you break the law, you
have become as though you had not been circumcised.
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If those who are not circumcised keep the law's requirements, will they not
be regarded as though they were circumcised?
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The one who is not circumcised physically and yet obeys the law will
condemn you who, even though you have the written code and circumcision, are
a lawbreaker.
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A man is not a Jew if he is only one outwardly, nor is circumcision merely
outward and physical.
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No, a man is a Jew if he is one inwardly; and circumcision is circumcision of
the heart, by the Spirit, not by the written code. Such a man's praise is not from
men, but from God.
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What advantage, then, is there in being a Jew, or what value is there in

circumcision?
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Much in every way! First of all, they have been entrusted with the very words
of God.
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What if some did not have faith? Will their lack of faith nullify God's
faithfulness?
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Not at alll Let God be true, and every man a liar. As it is written: "So that
you may be proved right when you speak and prevail when you judge."

g = giblet AFE2 CF AREE & StLE 2 EEZAICH &XHCH
IS (EFR)E BF =(E)UA F=(F)2 L0 2(R)SCH &2 LA D BEH(FIEN)
gro Al [l OlJlxd atyOolet & Z2Let

b \

el 8t 1 adikio MUAVY Beod dikarooclvmy ovviotnow Tl £poduer un &dikog
0 050¢ 6 EMLQEPWY TNV OpYNY Kotk GVOpwTOV AEYW

But if our unrighteousness brings out God's righteousness more clearly, what
shall we say? That God is unjust in bringing his wrath on us? (I am using a
human argument.)
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Certainly not! If that were so, how could God judge the world?
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Someone might argue, "If my falsehood enhances God's truthfulness and so
increases his glory, why am | still condemned as a sinner?"
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Why not say——-as we are being slanderously reported as saying and as some
claim that we say——"Let us do evil that good may result"? Their condemnation is
deserved.
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What shall we conclude then? Are we any better? Not at alll We have already
made the charge that Jews and Gentiles alike are all under sin.
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As it is written: "There is no one righteous, not even one;
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there is no one who understands, no one who seeks God.
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All have turned away, they have together become worthless: there is no one



who does good, not even one."
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"Their throats are open graves. their tongues practice deceit." "The poison of
vipers is on their lips."
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"Their mouths are full of cursing and bitterness."
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"Their feet are swift to shed blood;
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ruin and misery mark their ways,
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and the way of peace they do not know."
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"There is no fear of God before their eyes."
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Now we know that whatever the law says, it says to those who are under the
law, so that every mouth may be silenced and the whole world held accountable
to God.
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Therefore no one will be declared righteous in his sight by observing the law;
rather, through the law we become conscious of sin.
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But now a righteousness from God, apart from law, has been made known,
to which the Law and the Prophets testify.
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This righteousness from God comes through faith in Jesus Christ to all who

believe. There is no difference,
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for all have sinned and fall short of the glory of God,
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and are justified freely by his grace through the redemption that came by

Christ Jesus.
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God presented him as a sacrifice of atonement, through faith in his blood.
He did this to demonstrate his justice, because in his forbearance he had left the

sins committed beforehand unpunished—-—
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he did it to demonstrate his justice at the present time, so as to be just and

the one who justifies those who have faith in Jesus.
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Where, then, is boasting? It is excluded. On what principle? On that of
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justified by faith apart from observing the law.
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observing the law? No, but on that of faith.
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s God the God of Jews only? Is he not the God of Gentiles too? Yes, of
Gentiles too,
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since there is only one God, who will justify the circumcised by faith and the

uncircumcised through that same faith.
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Do we, then, nullify the law by this faith? Not at alll Rather, we uphold the
law.
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What then shall we say that Abraham, our forefather, discovered in this

matter?
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If, in fact, Abraham was justified by works, he had something to boast
about——but not before God.
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What does the Scripture say? "Abraham believed God, and it was credited to
him as righteousness."
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Now when a man works, his wages are not credited to him as a gift, but as
an obligation.
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However, to the man who does not work but trusts God who justifies the
wicked, his faith is credited as righteousness.
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David says the same thing when he speaks of the blessedness of the man to
whom God credits righteousness apart from works:
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Blessed are they whose transgressions are forgiven, whose sins are covered
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Blessed is the man whose sin the Lord will never count against him."
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Is this blessedness only for the circumcised, or also for the uncircumcised?
We have been saying that Abraham's faith was credited to him as righteousness.
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Under what circumstances was it credited? Was it after he was circumcised
or before? It was not after, but before!
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And he received the sign of circumcision, a seal of the righteousness that he
had by faith while he was still uncircumcised. So then, he is the father of all who
believe but have not been circumcised
credited to them.
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And he is also the father of the circumcised who not only are circumcised
but who also walk in the footsteps of the faith that our father Abraham had
before he was circumcised.
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[t was not through law that Abraham and his offspring received the promise
that he would be heir of the world, but through the righteousness that comes by
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For if those who live by law are heirs, faith has no value and the promise is
worthless,
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because law brings wrath. And where there is no law there is no
transgression.
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Therefore, the promise comes by faith, so that it may be by grace and may
be guaranteed to all Abraham's offspring——not only to those who are of the law
but also to those who are of the faith of Abraham. He is the father of us all.
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As it is written: "l have made you a father of many nations." He is our father
in the sight of God, in whom he believed—-—the God who gives life to the dead
and calls things that are not as though they were.
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Against all hope, Abraham in hope believed and so became the father of
many nations, just as it had been said to him, "So shall your offspring be."
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Without weakening in his faith, he faced the fact that his body was as good
as dead--since he was about a hundred years old——and that Sarah's womb was

also dead.
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Yet he did not waver through unbelief regarding the promise of God, but was
strengthened in his faith and gave glory to God,
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being fully persuaded

that God had power to do what he had promised.
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This is why "it was credited to him as righteousness."
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The words "it was credited to him" were written not for him alone,
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but also for us, to whom God will credit righteousness——for us who believe

in him who raised Jesus our Lord from the dead.
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He was delivered over to death for our sins and was raised to life for our
justification.
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Therefore, since we have been justified through faith, we have peace with
God through our Lord Jesus Christ,
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through whom we have gained access by faith into this grace in which we
now stand. And we rejoice in the hope of the glory of God.
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Not only so, but we also rejoice in our sufferings, because we know that
suffering produces perseverance;
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perseverance, character; and character, hope.
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And hope does not disappoint us, because God has poured out his love into
our hearts by the Holy Spirit, whom he has given us.

A(AL)0l 2NEAH OtLIES R20H =& SY(BEE)22 L0I20t GtLE S
AEO0l 2| Ots0l 281 E0IU

b4 \ \ b4 € ~ 3 ~ \ \ 3 \ b ~
ETL yop XPLOTOC OVTWV NUAV 00BsV®V KoT® KELpOV LTEP OOV

b

14
aTEdvEY

You see, at just the right time, when we were still powerless, Christ died for
the ungodly.
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Very rarely will anyone die for a righteous man, though for a good man
someone might possibly dare to die.
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But God demonstrates his own love for us in this: While we were still sinners,
Christ died for us.
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Since we have now been justified by his blood, how much more shall we be
saved from God's wrath through him!
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For if, when we were God's enemies, we were reconciled to him through the

death of his Son, how much more, having been reconciled, shall we be saved
through his life!
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Not only is this so, but we also rejoice in God through our Lord Jesus Christ,

through whom we have now received reconciliation.
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Therefore, just as sin entered the world through one man, and death through
sin, and in this way death came to all men, because all sinned——
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for before the law was given, sin was in the world. But sin is not taken into
account when there is no law.
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Nevertheless, death reigned from the time of Adam to the time of Moses,
even over those who did not sin by breaking a command, as did Adam, who was
a pattern of the one to come.
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But the qift is not like the trespass. For if the many died by the trespass of
the one man, how much more did God's grace and the gift that came by the
grace of the one man, Jesus Christ, overflow to the many!

JefLt O S2AHEBg)= 1 SAI(JLFE)F 2K ofLlakLl &2 st Aleel B XI(JEE)E
OI(A)GHY 2 A0l ES= M= st 26 (B#E)2F L= & AL ol

( t

+
JelASo SH(BH)R L0IYS MS(EMW)0l 22 AN EHele



16

\ b € € \ 3 ’ \ ’ \ \ \ ’ bl € \
kel o0y W¢ OL EVOC GUOPTHONVTOS TO SWpnue: TO WEV yap Kplpe £E EvOC
ELC KOTOKPLUK TO O YUPLOMG &K TOAADY TUPUTTOUATWY &L¢ SLkalwile

Again, the gift of God is not like the result of the one man's sin: The
judgment followed one sin and brought condemnation, but the gift followed many
trespasses and brought justification.
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For if, by the trespass of the one man, death reigned through that one man,
how much more will those who receive God's abundant provision of grace and of
the gift of righteousness reign in life through the one man, Jesus Christ.
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Consequently, just as the result of one trespass was condemnation for all
men, so also the result of one act of righteousness was justification that brings
life for all men.
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For just as through the disobedience of the one man the many were made
sinners, so also through the obedience of the one man the many will be made
righteous.
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The law was added so that the trespass might increase. But where sin
increased, grace increased all the more,
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so that, just as sin reigned in death, so also grace might reign through
righteousness to bring eternal life through Jesus Christ our Lord.
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What shall we say, then? Shall we go on sinning so that grace may increase?
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By no means! We died to sin: how can we live in it any longer?
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Or don't you know that all of us who were baptized into Christ Jesus were
baptized into his death?
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We were therefore buried with him through baptism into death in order that,
just as Christ was raised from the dead through the glory of the Father, we too
may live a new life.
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If we have been united with him like this in his death, we will certainly also
be united with him in his resurrection.
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For we know that our old self was crucified with him so that the body of sin



might be done away with, that we should no longer be slaves to sin——
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because anyone who has died has been freed from sin.
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Now if we died with Christ, we believe that we will also live with him.
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For we know that since Christ was raised from the dead, he cannot die
again; death no longer has mastery over him.
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The death he died, he died to sin once for all; but the life he lives, he lives
to God.
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In the same way, count yourselves dead to sin but alive to God in Christ
Jesus.
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Therefore do not let sin reign in your mortal body so that you obey its evil
desires.
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Do not offer the parts of your body to sin, as instruments of wickedness, but
rather offer yourselves to God, as those who have been brought from death to
life; and offer the parts of your body to him as instruments of righteousness.
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For sin shall not be your master, because you are not under law, but under
grace.
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What then? Shall we sin because we are not under law but under grace? By
no means!
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Don't you know that when you offer yourselves to someone to obey him as
slaves, you are slaves to the one whom you obey——whether you are slaves to sin,
which leads to death, or to obedience, which leads to righteousness?
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But thanks be to God that, though you used to be slaves to sin, you
wholeheartedly obeyed the form of teaching to which you were entrusted.
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You have been set free from sin and have become slaves to righteousness.
Z(FB)HAHA (BB 2AZFE)HH S0I A=t

19 avlpidTIVOY Afyw OLl THY GOOEvelay TAC OapKOC VMOV WOTEP YOP
TUPEOTNONTE TO HEAT DUV S0DAx Tf akobapole kel TH dvoule si¢ thy
avoplar oVtwg ViV mapaothoate T PEAT DUV S0DAw Tf SikeLoolvy eig
0y LOOUOV

| put this in human terms because you are weak in your natural selves. Just
as you used to offer the parts of your body in slavery to impurity and to
ever—increasing wickedness, so now offer them in slavery to righteousness leading
to holiness.
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When you were slaves to sin, you were free from the control of
righteousness.
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What benefit did you reap at that time from the things you are now ashamed
of? Those things result in death!
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But now that you have been set free from sin and have become slaves to
God, the benefit you reap leads to holiness, and the result is eternal life.
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For the wages of sin is death, but the gift of God is eternal life in Christ
Jesus our Lord.
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Do you not know, brothers——=for | am speaking to men who know the
law—-that the law has authority over a man only as long as he lives?
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For example, by law a married woman is bound to her husband as long as
he is alive, but if her husband dies, she is released from the law of marriage.
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So then, if she marries another man while her husband is still alive, she is
called an adulteress. But if her husband dies, she is released from that law and is
not an adulteress, even though she marries another man.
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So, my brothers, you also died to the law through the body of Christ, that
you might belong to another, to him who was raised from the dead, in order that
we might bear fruit to God.
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For when we were controlled by the sinful nature, the sinful passions aroused
by the law were at work in our bodies, so that we bore fruit for death.

Lelt SA(RF)UH UAS Holle S (@F@E)22 20I2= (G F=(1HEK)0I
el XA (BEE) S(F)0 SAH(EEE)SHH el AAZ(FET)2 2I(B)ot0 S0ME U
ot L

\ \ ’ b \ ~ ’ b ’ bl T ’ V4
vuvl 6 Katnpynonuer amo tod vopou amoburovteg €V ) KATELYOMEDR WOTE
SOUAEVELY MUAC £V KaLVOTNTL TVEDMATOC KoL 00 TOUAXLOTNTL YPULLETOG

But now, by dying to what once bound us, we have been released from the
law so that we serve in the new way of the Spirit, and not in the old way of the
written code.
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What shall we say, then? Is the law sin? Certainly not! Indeed | would not
have known what sin was except through the law. For | would not have known
what coveting really was if the law had not said, "Do not covet."
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But sin, seizing the opportunity afforded by the commandment, produced in
me every kind of covetous desire. For apart from law, sin is dead.
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Once | was alive apart from law; but when the commandment came, sin
sprang to life and | died.
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| found that the very commandment that was intended to bring life actually
brought death.
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For sin, seizing the opportunity afforded by the commandment, deceived me,
and through the commandment put me to death.
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So then, the law is holy, and the commandment is holy, righteous and good.
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Did that which is good, then, become death to me? By no means! But in
order that sin might be recognized as sin, it produced death in me through what
was good, so that through the commandment sin might become utterly sinful.
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We know that the law is spiritual; but | am unspiritual, sold as a slave to sin.
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| do not understand what | do. For what | want to do | do not do, but what |
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agree that the law is good.
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As it is, it is no longer | myself who do it, but it is sin living in me.
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I know that nothing good lives in me, that is, in my sinful nature. For | have
the desire to do what is good, but | cannot carry it out.
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For what | do is not the good | want to do; no, the evil | do not want to
do—-this | keep on doing.
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Now if | do what | do not want to do, it is no longer | who do it, but it is
sin living in me that does it.
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So | find this law at work: When | want to do good, evil is right there with
me.
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For in my inner being | delight in God's law;
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but | see another law at work in the members of my body, waging war

against the law of my mind and making me a prisoner of the law of sin at work
within my members.
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What a wretched man | am! Who will rescue me from this body of death?
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Thanks be to God—--through Jesus Christ our Lord! So then

, | myself in my
mind am a slave to God's law, but in the sinful nature a slave to the law of sin
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Therefore, there is now no condemnation for those who are in Christ Jesus,
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because through Christ Jesus the law of the Spirit of life set me free from
the law of sin and death.
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For what the law was powerless to do in that it was weakened by the sinful
nature, God did by sending his own Son in the likeness of sinful man to be a sin
offering. And so he condemned sin in sinful man,
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in order that the righteous requirements of the law might be fully met in us,
who do not live according to the sinful nature but according to the Spirit.
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Those who live according to the sinful nature have their minds set on what
that nature desires; but those who live in accordance with the Spirit have their
minds set on what the Spirit desires.
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The mind of sinful man is death, but the mind controlled by the Spirit is life
and peace;
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the sinful mind is hostile to God. It does not submit to God's law, nor can it

do so
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Those controlled by the sinful nature cannot please God.
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You, however, are controlled not by the sinful nature but by the Spirit, if the
Spirit of God lives in you. And if anyone does not have the Spirit of Christ, he
does not belong to Christ.
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But if Christ is in you, your body is dead because of sin, yet your spirit is
alive because of righteousness.
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And if the Spirit of him who raised Jesus from the dead is living in you, he
who raised Christ from the dead will also give life to your mortal bodies through
his Spirit, who lives in you.
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Therefore, brothers, we have an obligation——but it is not to the sinful nature,
to live according to it.
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For if you live according to the sinful nature, you will die; but if by the Spirit
you put to death the misdeeds of the body, you will live,
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because those who are led by the Spirit of God are sons of God.
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For you did not receive a spirit that makes you a slave again to fear, but you
received the Spirit of sonship. And by him we cry, "Abba, Father."
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The Spirit himself testifies with our spirit that we are God's children.
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Now if we are children, then we are heirs——heirs of God and co-heirs with
Christ, if indeed we share in his sufferings in order that we may also share in his
glory.
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| consider that our present sufferings are not worth comparing with the glory
that will be revealed in us.
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The creation waits in eager expectation for the sons of God to be revealed.
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For the creation was subjected to frustration, not by its own choice, but by
the will of the one who subjected it, in hope
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that the creation itself will be liberated from its bondage to decay and
brought into the glorious freedom of the children of God.
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We know that the whole creation has been groaning as in the pains of
childbirth right up to the present time.
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Not only so, but we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan
inwardly as we wait eagerly for our adoption as sons, the redemption of our
bodies.
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For in this hope we were saved. But hope that is seen is no hope at all.
Who hopes for what he already has?
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But if we hope for what we do not yet have, we wait for it patiently.
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In the same way, the Spirit helps us in our weakness. We do not know what
we ought to pray for,
words cannot express.
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but the Spirit himself intercedes for us with groans that
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And he who searches our hearts knows the mind of the Spirit, because the
Spirit intercedes for the saints in accordance with God's will.
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And we know that in all things God works for the good of those who love
him, who have been called according to his purpose.
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For those God foreknew he also predestined to be conformed to the likeness
of his Son, that he might be the firstborn among many brothers.
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And those he predestined, he also called: those he called, he also justified;
those he justified, he also glorified.
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What, then, shall we say in response to this? If God is for us, who can be
against us?
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He who did not spare his own Son, but gave him up for us all-—how will he
not also, along with him, graciously give us all things?
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Who will bring any charge against those whom God has chosen? It is God



34

35

36

37

38

who justifies.
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Who is he that condemns? Christ Jesus, who died——more than that, who was
raised to life——is at the right hand of God and is also interceding for us.
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Who shall separate us from the love of Christ? Shall trouble or hardship or
persecution or famine or nakedness or danger or sword?

FIF R2l8 delAZo AIHUAN 222l StH(AE)oILE 2D (EEF)L
EetEEa)olLh J12(eke2)oILE HAl(RE)0ILE A& (fEbE)0lLE 20|t

kaOw¢ yéypamtar 0tL “Evekd 00D Bavatodusbe 6Any thv nuépay
groylobnuey ¢ TpoPate oPayfic
As it is written: "For your sake we face death all day long; we are considered
as sheep to be slaughtered."
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No, in all these things we are more than conquerors through him who loved

us.
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For | am convinced that neither death nor life, neither angels nor demons,
neither the present nor the future, nor any powers,
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neither height nor depth, nor anything else in all creation, will be able to
separate us from the love of God that is in Christ Jesus our Lord.
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| speak the truth in Christ=—I am not lying, my conscience confirms it in the
Holy Spirit——
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| have great sorrow and unceasing anguish in my heart
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For | could wish that | myself were cursed and cut off from Christ for the

sake of my brothers, those of my own race
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the people of Israel. Theirs is the adoption as sons; theirs the divine glory,
the covenants, the receiving of the law, the temple worship and the promises
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Theirs are the patriarchs, and from them is traced the human ancestry of
Christ, who is God over all, forever praised! Amen.
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It is not as though God's word had failed. For not all who are descended



from Israel are Israel.
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Nor because they are his descendants are they all Abraham's children. On
the contrary, "It is through Isaac that your offspring will be reckoned."
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In other words, it is not the natural children who are God's children, but it is
the children of the promise who are regarded as Abraham's offspring.
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For this was how the promise was stated: "At the appointed time | will return,
and Sarah will have a son."
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Not only that, but Rebekah's children had one and the same father, our
father Isaac.
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Yet, before the twins were born or had done anything good or bad—-in order
that God's purpose in election might stand:
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not by works but by him who calls——she was told, "The older will serve the
younger."
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Just as it is written: "Jacob | loved, but Esau | hated."
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What then shall we say? Is God unjust? Not at all!
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For he says to Moses, "I will have mercy on whom | have mercy, and | will
have compassion on whom | have compassion."
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It does not, therefore, depend on man's desire or effort, but on God's mercy.
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For the Scripture says to Pharaoh: "l raised you up for this very purpose, that
| might display my power in you and that my name might be proclaimed in all the
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Therefore God has mercy on whom he wants to have mercy, and he hardens
whom he wants to harden.
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One of you will say to me: "Then why does God still blame us? For who
resists his will?"
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But who are you, O man, to talk back to God? "Shall what is formed say to
him who formed it, 'Why did you make me like this?"
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Does not the potter have the right to make out of the same lump of clay
some pottery for noble purposes and some for common use?
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What if God, choosing to show his wrath and make his power known, bore
with great patience the objects of his wrath——prepared for destruction?
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What if he did this to make the riches of his glory known to the objects of
his mercy, whom he prepared in advance for glory——
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even us, whom he also called, not only from the Jews but also from the
Gentiles?
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As he says in Hosea: "l will call them 'my people' who are not my people;
and | will call her 'my loved one' who is not my loved one,"
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and, "It will happen that in the very place where it was said to them, 'You
are not my people,' they will be called 'sons of the living God."
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Isaiah cries out concerning Israel: "Though the number of the lIsraelites be
like the sand by the sea, only the remnant will be saved.
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For the Lord will carry out his sentence on earth with speed and finality."
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It is just as Isaiah said previously: "Unless the Lord Almighty had left us

descendants, we would have become like Sodom, we would have been like
Gomorrah."
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What then shall we say? That the Gentiles, who did not pursue righteousness,
have obtained it, a righteousness that is by faith;
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but Israel, who pursued a law of righteousness, has not attained it.
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Why not? Because they pursued it not by faith but as if it were by works.
They stumbled over the "stumbling stone."
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As it is written: "See, | lay in Zion a stone that causes men to stumble and a
rock that makes them fall, and the one who trusts in him will never be put to

shame."
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Brothers, my heart's desire and prayer to God for the Israelites is that they
may be saved.
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For | can testify about them that they are zealous for God, but their zeal is
not based on knowledge.
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Since they did not know the righteousness that comes from God and sought
to establish their own, they did not submit to God's righteousness.
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Christ is the end of the law so that there may be righteousness for everyone
who believes.
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Moses describes in this way the righteousness that is by the law: "The man
who does these things will live by them."
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But the righteousness that is by faith says: "Do not say in your heart, 'Who
will ascend into heaven?'" (that is, to bring Christ down)
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"or 'Who will descend into the deep?'" (that is, to bring Christ up from the
dead).
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But what does it say? "The word is near you; it is in your mouth and in your
heart," that is, the word of faith we are proclaiming:
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That if you confess with your mouth, "Jesus is Lord," and believe in your
heart that God raised him from the dead, you will be saved.
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For it is with your heart that you believe and are justified, and it is with your
mouth that you confess and are saved.

A0l Dts2e2 20 2(FE)H 01210 22 ACI(ZZR)oIH & (CK3R) ol
ol2-Llet

AEyeL yap N ypaen Ilag 6 motedwy &m adT@ 0D KaToLOXLVONOETHL

As the Scripture says, "Anyone who trusts in him will never be put to shame."
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For there is no difference between Jew and Gentile-—the same Lord is Lord
of all and richly blesses all who call on him,
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for, "Everyone who calls on the name of the Lord will be saved."
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How, then, can they call on the one they have not believed in? And how can
they believe in the one of whom they have not heard? And how can they hear
without someone preaching to them?
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And how can they preach unless they are sent? As it is written, "How
beautiful are the feet of those who bring good news!"
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But not all the Israelites accepted the good news. For Isaiah says, "Lord,
who has believed our message?"
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Consequently, faith comes from hearing the message, and the message is

heard through the word of Christ.
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But | ask: Did they not hear? Of course they did: "Their voice has gone out
into all the earth, their words to the ends of the world."
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Again | ask: Did Israel not understand? First, Moses says, "'l will make you
envious by those who are not a nation; | will make you angry by a nation that
has no understanding."
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And Isaiah boldly says, "I was found by those who did not seek me; |
revealed myself to those who did not ask for me."
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But concerning Israel he says, "All day long | have held out my hands to a
disobedient and obstinate people."
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| ask then: Did God reject his people? By no means! | am an Israelite myself,
a descendant of Abraham, from the tribe of Benjamin.
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God did not reject his people, whom he foreknew. Don't you know what the
Scripture says in the passage about Elijah——how he appealed to God against
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"Lord, they have killed your prophets and torn down your altars; | am the only
one left, and they are trying to kill me"?
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And what was God's answer to him? "l have reserved for myself seven
thousand who have not bowed the knee to Baal."
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So too, at the present time there is a remnant chosen by grace.
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And if by grace, then it is no longer by works; if it were, grace would no
longer be grace.
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What then? What Israel sought so earnestly it did not obtain, but the elect
did. The others were hardened,
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as it is written: "God gave them a spirit of stupor, eyes so that they could
not see and ears so that they could not hear, to this very day."
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And David says: "May their table become a snare and a trap, a stumbling
block and a retribution for them.
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May their eyes be darkened so they cannot see, and their backs be bent
forever."
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Again | ask: Did they stumble so as to fall beyond recovery? Not at alll
Rather, because of their transgression, salvation has come to the Gentiles to
make Israel envious.
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But if their transgression means riches for the world, and their loss means
riches for the Gentiles, how much greater riches will their fullness bring!
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| am talking to you Gentiles. Inasmuch as | am the apostle to the Gentiles, |
make much of my ministry
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in the hope that | may somehow arouse my own people to envy and save
some of them.
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For if their rejection is the reconciliation of the world, what will their
acceptance be but life from the dead?
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If the part of the dough offered as firstfruits is holy, then the whole batch is
holy; if the root is holy, so are the branches.
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If some of the branches have been broken off, and you, though a wild olive
shoot, have been grafted in among the others and now share in the nourishing
sap from the olive root,
st JFX S0 OB ed S EE)LIRol Y
I

|
SOl FZ(HE)LIR Helo MAH(CER)S SN L= KNH(E) HgA2H
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do not boast over those branches. If you do, consider this: You do not
support the root, but the root supports you.
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You will say then, "Branches were broken off so that | could be grafted in."
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Granted. But they were broken off because of unbelief, and you stand by
faith. Do not be arrogant, but be afraid.

&0 Mal= 2€X OtLotEz 20|20 He 2282 Mdllet =2 022
SA L0 el AR otet

b \ € \ ~ \ / ’ b b ’ 14 b \ ~
el yap O 0e0¢ TOV kot PUOLY kKAadwy oDk £Pelonto Wimwe o08E coD
(pelontot.

For if God did not spare the natural branches, he will not spare you either.
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Consider therefore the kindness and sternness of God: sternness to those
who fell, but kindness to you, provided that you continue in his kindness.
Otherwise, you also will be cut off.
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And if they do not persist in unbelief, they will be grafted in, for God is able
to graft them in again.
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After all, if you were cut out of an olive tree that is wild by nature, and
contrary to nature were grafted into a cultivated olive tree, how much more readily
will these, the natural branches, be grafted into their own olive tree!
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| do not want you to be ignorant of this mystery, brothers, so that you may

not be conceited: Israel has experienced a hardening in part until the full number
of the Gentiles has come in.
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And so all Israel will be saved, as it is written: "The deliverer will come from

Zion; he will turn godlessness away from Jacob.
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And this is my covenant with them when | take away their sins."
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S Tolg Tatépac:
As far as the gospel is concerned, they are enemies on your account; but as
far as election is concerned, they are loved on account of the patriarchs,
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for God's gifts and his call are irrevocable.
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Just as you who were at one time disobedient to God have now received

mercy as a result of their disobedience,
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grenbaoLy:
so they too have now become disobedient in order that they too may now

receive mercy as a result of God's mercy to you.
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For God has bound all men over to disobedience so that he may have mercy

on them all.
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Oh, the depth of the riches of the wisdom and knowledge of God! How



unsearchable his judgments, and his paths beyond tracing out!
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"Who has known the mind of the Lord? Or who has been his counselor?”
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"Who has ever given to God, that God should repay him?"
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For from him and through him and to him are all things. To him be the glory
forever! Amen.
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Therefore, | urge you, brothers, in view of God's mercy, to offer your bodies
as living sacrifices, holy and pleasing to God--this is your spiritual act of
worship.
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Do not conform any longer to the pattern of this world, but be transformed
by the renewing of your mind. Then you will be able to test and approve what
God's will is==his good, pleasing and perfect will.
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For by the grace given me | say to every one of you: Do not think of
yourself more highly than you ought, but rather think of yourself with sober
judgment, in accordance with the measure of faith God has given you.
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Just as each of us has one body with many members, and these members
do not all have the same function,
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so in Christ we who are many form one body, and each member belongs to

O &0l M2 XN (Bx8g)ot

all the others.
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i . If a man's gift is

We have different gifts, according to the grace given us
2L =(3x)

prophesying, let him use it in proportion to his faith
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if it is teaching, let him teach;

.
It it is serving, let him serve; i
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if it is contributing to the needs of

if it is encouraging, let him encourage
let him give generously; if it is leadership, let him govern diligently; if it is

others,

showing mercy, let him do it cheerfully.
é(ﬁfa) QJOI(““MT@?\)EFE A(E)H HAA(B@E)Ste 22 2MFE)Ste MH(H\)=
A2 ZEHIMS HE= H(B)=

Chagle R&H)e 2
d0lLlet

[}
S22 ¢

‘H @yomn qrumdkpLtog GmooTtuyodvteg TO TOVNPOV KOAAWMEVOL TG) Gyedd

Love must be sincere. Hate what is evil; cling to what is good.
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Be devoted to one another in brotherly love. Honor one another above
yourselves.
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serving the Lord.

Never be lacking in zeal, but keep your spiritual fervor,
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Be joyful in hope, patient in affliction, faithful in prayer.
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Share with God's people who are in need. Practice hospitality.
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Bless those who persecute you; bless and do not curse.
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Rejoice with those who rejoice; mourn with those who mourn.
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Live in harmony with one another. Do not be proud, but be willing to
associate with people of low position. Do not be conceited.
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Do not repay anyone evil for evil. Be careful to do what is right in the eyes
of everybody.
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f it is possible, as far as it depends on you, live at peace with everyone.
& & AHE HEzZNME 2E AME2Z HE0 ZIH(F#1)dtet



20

21

un Eautolg Ekdlkodrteg ayamnrol GAAX 60Te TOTOV TR OpYR YEYpPATTHL Yap
‘Eol Ekdiknolg £y Gvtamodwow AEYEL KUPLOC

Do not take revenge, my friends, but leave room for God's wrath, for it is
written: "It is mine to avenge: | will repay," says the Lord.
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On the contrary: "If your enemy is hungry, feed him; if he is thirsty, give him
something to drink. In doing this, you will heap burning coals on his head."
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Do not be overcome by evil, but overcome evil with good.
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Everyone must submit himself to the governing authorities, for there is no
authority except that which God has established. The authorities that exist have
been established by God.
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Consequently, he who rebels against the authority is rebelling against what
God has instituted, and those who do so will bring judgment on themselves.
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For rulers hold no terror for those who do right, but for those who do wrong.

Do you want to be free from fear of the one in authority? Then do what is right
and he will commend you.
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For he is God's servant to do you good. But if you do wrong, be afraid, for
he does not bear the sword for nothing. He is God's servant, an agent of wrath

to bring punishment on the wrongdoer.

D& SHLIE Sl AFXH(fEE)DF S0f U & ()2 01=s RHE)L2E DU Wt

oH(FE)E H(IT)SHHE ScARIotet JJt S (ER)SI 22 IJHXA OtLIsHRALL 2
StLtg el AMXHfEE)IE Sl 2A(FB)S (7)ot XHE)OD o (BR)StE S
A (R)otol 2S(ERME)SHs XH(EFE)LIcH



\ b 4 e ’ 9 /4 \ \ bl \ b \ \ \ \
OL0 avoykn uTotoooedbul oL WOVvov Ol TNV Opyny aAio kol Ol Ty
’
ouvelonoLY

Therefore, it is necessary to submit to the authorities, not only because of
possible punishment but also because of conscience.
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This is also why you pay taxes, for the authorities are God's servants, who
give their full time to governing.
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Give everyone what you owe him: If you owe taxes, pay taxes. if revenue,
then revenue; if respect, then respect: if honor, then honor.
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Let no debt remain outstanding, except the continuing debt to love one
another, for he who loves his fellowman has fulfilled the law.
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The commandments, "Do not commit adultery," "Do not murder," "Do not

steal," "Do not covet," and whatever other commandment there may be, are
summed up in this one rule: "Love your neighbor as yourself."
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Love does no harm to its neighbor. Therefore love is the fulfillment of the
law.
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And do this, understanding the present time. The hour has come for you to
wake up from your slumber, because our salvation is nearer now than when we
first believed.
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The night is nearly over: the day is almost here. So let us put aside the
deeds of darkness and put on the armor of light.
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Let us behave decently, as in the daytime, not in orgies and drunkenness,
not in sexual immorality and debauchery, not in dissension and jealousy.
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Rather, clothe yourselves with the Lord Jesus Christ, and do not think about
how to gratify the desires of the sinful nature.
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Accept him whose faith is weak, without passing judgment on disputable
matters.
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One man's faith allows him to eat everything, but another man, whose faith is
weak, eats only vegetables.
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The man who eats everything must not look down on him who does not, and
the man who does not eat everything must not condemn the man who does, for
God has accepted him.
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Who are you to judge someone else's servant? To his own master he stands
or falls. And he will stand, for the Lord is able to make him stand.
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One man considers one day more sacred than another; another man
considers every day alike. Each one should be fully convinced in his own mind.
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He who regards one day as special, does so to the Lord. He who eats meat,

eats to the Lord, for he gives thanks to God; and he who abstains, does so to
the Lord and gives thanks to God.
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For none of us lives to himself alone and none of us dies to himself alone.
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If we live, we live to the Lord; and if we die, we die to the Lord. So,
whether we live or die, we belong to the Lord.
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For this very reason, Christ died and returned to life so that he might be the
Lord of both the dead and the living.
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You, then, why do you judge your brother? Or why do you look down on
your brother? For we will all stand before God's judgment seat.
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It is written: "'As surely as | live," says the Lord, 'every knee will bow before



me; every tongue will confess to God."
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So then, each of us will give an account of himself to God.
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Therefore let us stop passing judgment on one another. Instead, make up

your mind not to put any stumbling block or obstacle in your brother's way
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| am fully convinced that no food is

As one who is in the Lord Jesus
unclean in itself. But if anyone regards something as unclean, then for him it is

unclean.
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If your brother is distressed because of what you eat, you are no longer
acting in love. Do not by your eating destroy your brother for whom Christ died
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Do not allow what you consider good to be spoken of as evil.
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For the kingdom of God is not a matter of eating and drinking, but of
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righteousness, peace and joy in the Holy Spirit,
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because anyone who serves Christ in this way is pleasing to God and
approved by men.
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Let us therefore make every effort to do what leads to peace and to mutual
edification.
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Do not destroy the work of God for the sake of food. All food is clean, but
it is wrong for a man to eat anything that causes someone else to stumble.
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[t is better not to eat meat or drink wine or to do anything else that will
cause your brother to fall.
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So whatever you believe about these things keep between yourself and God.
Blessed is the man who does not condemn himself by what he approves.
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But the man who has doubts is condemned if he eats, because his eating is
not from faith; and everything that does not come from faith is sin.
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We who are strong ought to bear with the failings of the weak and not to
please ourselves.

el 2(58)8 XHFE)It OtEal Hok(#k55)8 RH(E)Q AE(HE)S ZY(
Ao(EE)E JI¥AH otk otLlE 2d0let

ol

i

=)

b0

£K0OTOG Yap MUOV TG TANOLOV GPEOKET® elg TO ayobOv TPOC OLKOSOUNV:
Each of us should please his neighbor for his good, to build him up.
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For even Christ did not please himself but, as it is written: "The insults of
those who insult you have fallen on me."
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For everything that was written in the past was written to teach us, so that
through endurance and the encouragement of the Scriptures we might have hope.
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May the God who gives endurance and encouragement give you a spirit of
unity among yourselves as you follow Christ Jesus,
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so that with one heart and mouth you may glorify the God and Father of our
Lord Jesus Christ.
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Accept one another, then, just as Christ accepted you, in order to bring
praise to God.
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For | tell you that Christ has become a servant of the Jews on behalf of
God's truth, to confirm the promises made to the patriarchs
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so that the Gentiles may glorify God for his mercy, as it is written: "Therefore
| will praise you among the Gentiles; | will sing hymns to your name."
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Again, it says, "Rejoice, O Gentiles, with his people."
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And again, "Praise the Lord, all you Gentiles, and sing praises to him, all you
peoples."
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And again, Isaiah says, "The Root of Jesse will spring up, one who will arise
to rule over the nations; the Gentiles will hope in him.
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May the God of hope fill you with all joy and peace as you trust in him, so

that you may overflow with hope by the power of the Holy Spirit.
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| myself am convinced, my brothers, that you yourselves are full of goodness

complete in knowledge and competent to instruct one another.
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| have written you quite boldly on some points, as if to remind you of them
again, because of the grace God gave me
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to be a minister of Christ Jesus to the Gentiles with the priestly duty of
proclaiming the gospel of God, so that the Gentiles might become an offering

acceptable to God, sanctified by the Holy Spirit
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Therefore | glory in Christ Jesus in my service to God.
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| will not venture to speak of anything except what Christ has accomplished
through me in leading the Gentiles to obey God by what | have said and done—-
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by the power of signs and miracles, through the power of the Spirit. So from
Jerusalem all the way around to lllyricum, | have fully proclaimed the gospel of
Christ.
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[t has always been my ambition to preach the gospel where Christ was not
known, so that | would not be building on someone else's foundation.
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Rather, as it is written: "Those who were not told about him will see, and
those who have not heard will understand."
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This is why | have often been hindered from coming to you
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But now that there is no more place for me to work in these regions, and

since | have been longing for many years to see you,
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| plan to do so when | go to Spain. | hope to visit you while passing through
and to have you assist me on my journey there, after | have enjoyed your
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company for a while.
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Now, however, | am on my way to Jerusalem in the service of the saints
there.
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For Macedonia and Achaia were pleased to make a contribution for the poor
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among the saints in Jerusalem.
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They were pleased to do it, and indeed they owe it to them. For if the
Gentiles have shared in the Jews' spiritual blessings, they owe it to the Jews to
share with them their material blessings.
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So after | have completed this task and have made sure that they have
received this fruit, | will go to Spain and visit you on the way.
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| know that when | come to you, | will come in the full measure of the
blessing of Christ.
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| urge you, brothers, by our Lord Jesus Christ and by the love of the Spirit,
to join me in my struggle by praying to God for me.
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Pray that | may be rescued from the unbelievers in Judea and that my
service in Jerusalem may be acceptable to the saints there,
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so that by God's will | may come to you with joy and together with you be

refreshed.
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The God of peace be with you all. Amen.
HA(FE)S olLIEMNMA Ha 2 At &3 HA XIOCH Ofa
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| commend to you our sister Phoebe, a servant of the church in Cenchrea.
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| ask you to receive her in the Lord in a way worthy of the saints and to
give her any help she may need from you, for she has been a great help to

many people, including me.
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Greet Priscilla and Aquila, my fellow workers in Christ Jesus.
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They risked their lives for me. Not only | but all the churches of the Gentiles
are grateful to them.
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Greet also the church that meets at their house. Greet my dear friend
Epenetus, who was the first convert to Christ in the province of Asia.
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Greet Mary, who worked very hard for you.
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Greet Andronicus and Junias, my relatives who have been in prison with me.
They are outstanding among the apostles, and they were in Christ before | was.
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Greet Ampliatus, whom | love in the Lord.
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Greet Urbanus, our fellow worker in Christ, and my dear friend Stachys.
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Greet Apelles, tested and approved in Christ. Greet those who belong to the
household of Aristobulus.
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Greet Herodion, my relative. Greet those in the household of Narcissus who
are in the Lord.
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Greet Tryphena and Tryphosa, those women who work hard in the Lord.
Greet my dear friend Persis, another woman who has worked very hard in the

Lord.
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guod

Greet Rufus, chosen in the Lord, and his mother, who has been a mother to
me, too.
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Greet Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas and the brothers with
them.
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Greet Philologus, Julia, Nereus and his sister, and Olympas and all the saints
with them.
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Greet one another with a holy kiss. All the churches of Christ send greetings.
HSIJF HZ26tH eUECZ AZ 20oHM%)otel J2lAZe 2 W3l (=)t ¢
HSIolH 2CHRi%)ot = Liet

IMopokod® 8 LUEC GOEAPOL OKOTELY TOLE THC SLYO0THOLOG KoL T

’ \ \ \ I3} 3 ~ bl ’ ~ \ b ’ b
okavooAe mopa TNV OLdayMY MY LUELG epadete moLobvTog Kol EKKALVOTE OT



oaOTOV”

| urge you, brothers, to watch out for those who cause divisions and put

obstacles in your way that are contrary to the teaching you have learned. Keep
away from them.
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For such people are not serving our Lord Christ, but their own appetites. By
smooth talk and flattery they deceive the minds of naive people
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Everyone has heard about your obedience, so | am full of joy over you: but |

want you to be wise about what is good, and innocent about what is euvil.
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The God of peace will soon crush Satan under your feet. The grace of our
Lord Jesus be with you.
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Timothy, my fellow worker,
and Sosipater, my relatives.
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sends his greetings to you, as do Lucius, Jason
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[, Tertius, who wrote down this letter, greet you in the Lord.
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Gaius, whose hospitality | and the whole church here enjoy, sends you his
greetings. Erastus, who is the city's director of public works, and our brother
Quartus send you their greetings.
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Now to him who is able to establish you by my gospel and the proclamation
of Jesus Christ, according to the revelation of the mystery hidden for long ages
past,
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but now revealed and made known through the prophetic writings by the
command of the eternal God, so that all nations might believe and obey him—--
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to the only wise God be glory forever through Jesus Christ! Amen.
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